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crR~E. ESTU: 1~~Tll 

Chichita.- ~udy?rd Ki?lin; necié en la I~dia (Bombay) en efecto. roro sus 
padres &ran in~leses : Je cualquier mLd0 esa ~ersoha que lo considcr5 hinda 
no andaba tan errada. El mi smo b di ce en unos versos : '1 horn in Jndf aft • 

Escribió poes~ y prosa. ~G ústa ~ltim~ hay traducciones al castellano: 
'Tres s:ldados: Vlee, Willie, Ylinkie". "El libro ce la selva" "El segundo 
libro de la selva'. NG s6 si está traducido "Just so stcries" que es fan­
tásti co. 

Elena: nebes referirte a ravlo rrosio que fut un sacerdote español, dfs­
cfpulo de San Agust(n y autor de 'Hfstori~s' ~ontra los pag~nos. 

Miss Duda: En el Musco Etnogr~fico de la Facultad (Moreno 350) podr~s hallar con todo deta­
lle lo qua me ~ides. Consulta el fichero. 

Mar(a T. : No es a Faul 2our~&t sino a ~~ul Clau~el, el· ~oetat ~ue ~ertenece el pensamiento 
'La juventud nG ha si~~ hecha para el placer sino rara el heroísmo". Lo ha adoptada como le­
ma la revista 'Heroica" cuya co1ecci6n ten€mos en nuestra ~iblioteca. 

J.l. : ILa clave del griego n te ayuéar~ muchísimo en eso trabajo. Su autor es un colom­
biano Hernanoez Restrepo S.J. (Si 00 est~ flaca mi memoria). Solo que te va a ser un poco df­
ffci1 hallarlo. Si tienes la suerte de toparte con él en a1~unas librerías de viejo, tu pro­
fesor te lo agra~ecer~. Vete 2 la jihliotoca del Instituto (~odriguez Feña 1054) puede sor 
'lue lo encuentres. En cuanto iJ tu cons'Jlta s;,I)re Latfn te rilcor;¡icnso el OiccionariJ de Force­
11i ni :uu está ta:nbi lÍn en el Insti tut". C;:o ~l tícnes r:ar? ontret.Jnerte. 

Hasta la rr5xima 
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I\ocri guez Peña 1054. 

Cada númor: $ 0,20 

Suscripción anual - 6 N~ ~ 1.--

Edibrfal 
Postales San Mart{n 
Poes{a 
Un hom:Jre y dos é;Jocas 
Al márJpn do Narciso 
S~nta Rosa a través de los siglos 
Pr,~o~c p~r? una carta y carta p3ra 

un ~r51ogG. 

Acti vi C2C::S 

Corree Estu 'j .~nti 1 


